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Î. Þ. Êàðïåíêî

²ÍÄÈÂ²ÄÓÀËÜÍÈÉ  ÒÎÏÎÍ²Ì²×ÍÈÉ  ÔÐÅÉÌ:
ÄÀËÜØ²  ÊÎËÀ

Çàãàëüíîìîâí³ îí³ì³÷í³ ôðåéìè çà ð³çíîâèäàìè ïîçíà÷óâàíèõ
äåíîòàò³â ïîä³ëÿþòüñÿ íà ñóáôðåéìè, à çà ñâîºþ ïðèðîäîþ — íà
ðåàëüíèé, â³ðòóàëüíèé òà ñàêðàëüíèé ñêðèïòè. ²íäèâ³äóàëüí³ æ
îí³ì³÷í³ ôðåéìè ïîä³ëÿþòüñÿ çà ñòóïåíåì ³íôîðìîâàíîñò³, çà ïðèí-
öèïîì “äîáðå çíàþ” — “ïîãàíî çíàþ” — “íå çíàþ”, îñê³ëüêè
éäåòüñÿ ïðî îí³ì³÷íå íàïîâíåííÿ ³íäèâ³äóàëüíîãî ìåíòàëüíîãî
ëåêñèêîíó. Òàêå ÷ëåíóâàííÿ, ÿêå ìè íàçèâàºìî êîëàìè, â öåíòð³
ÿêèõ ïåðåáóâàº ³íäèâ³äóàëüíå ÿ, íå óçãîäæóºòüñÿ ç³ ñòðóêòóðèçàö³-
ºþ çàãàëüíîìîâíèõ ôðåéì³â ³ ä³ëèòü ¿õ, òàê áè ìîâèòè, íå ïîçäîâæ,
à óïîïåðåê. Êîìïîíåíòè ð³çíèõ ñóáôðåéì³â (ó òîïîí³ì³÷íîìó ôðåé-
ì³ — îéêîí³ìè, ã³äðîí³ìè, îðîí³ìè òîùî) ìîæóòü ïîòðàïèòè â îäíå
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êîëî, à êîìïîíåíòè îäíîãî ñóáôðåéìó — ó ð³çí³. Òå æ ñòîñóºòüñÿ
ðåàëüíîãî, â³ðòóàëüíîãî òà ñàêðàëüíîãî êîìïîíåíò³â çàãàëüíîìîâ-
íèõ îí³ì³÷íèõ ôðåéì³â.

Òàê, â ³íäèâ³äóàëüíîìó òîïîí³ì³÷íîìó ôðåéì³ ìè âèä³ëÿºìî
êîëà: 1) ìàëî¿ áàòüê³âùèíè, 2) òåðèòîð³àëüíî¿ òîïîí³ì³÷íî¿ ñèñòå-
ìè, 3) ð³äíî¿ êðà¿íè (åòí³÷íå êîëî), 4) çàêîðäîííÿ, 5) âèãàäàíî¿
òîïîí³ì³¿ (îñòð³â Ëàïóòà ó Äæ. Ñâ³ôòà), 6) ïîòåíö³éíî¿, íåâ³äîìî¿
äëÿ äàíî¿ ëþäèíè òîïîí³ì³¿. Ö³ êîëà äîñèòü-òàêè óìîâí³, áî âðåøò³-
ðåøò óñå çóìîâëåíå ñòóïåíåì çíàííÿ, ì³öí³ñòþ âõîäæåííÿ â ìåí-
òàëüíèé ëåêñèêîí. Äëÿ âñ³õ, ìàáóòü, óêðà¿íö³â íàçâà ð³äíî¿ êðà¿íè
Óêðà¿íà âõîäèòü íå â òðåòº êîëî, à â ïåðøå.

Ñàìå ç òåðèòîð³¿, âèçíà÷åíî¿ ÿê òðåòº êîëî, òîáòî ð³äíî¿ êðà¿íè
çà ìåæàìè òîïîí³ì³÷íî¿ ñèñòåìè, íîñ³ºì ÿêî¿ º ëþäèíà (ïðèì³ðîì,
äëÿ áóêîâèíö³â öå òåðèòîð³ÿ Óêðà¿íè çà ìåæàìè Áóêîâèíè), çíà-
þòü â³ä ê³ëüêîõ äåñÿòê³â äî ê³ëüêîõ òèñÿ÷ òîïîí³ì³â. Öÿ ³ñòîòíà
àìïë³òóäà çàëåæèòü â³ä ïðîôåñ³¿, ïåðå¿çä³â òà ìàíäð³âîê, ³íòåðåñ³â
³, çðåøòîþ, ïàì’ÿò³ òà ³íòåëåêòó ëþäèíè. Ìåøêàíö³ Óêðà¿íè ïåðå-
äóñ³ì çíàþòü, îêð³ì Óêðà¿íè, íàçâè Êè¿â, Äí³ïðî, ×îðíå ìîðå, Äó-
íàé, Êàí³â, Êàðïàòè, Êðèì, Äí³ñòåð, ³ìåííÿ íàéá³ëüøèõ ì³ñò —
Õàðê³â, Îäåñà, Ëüâ³â, Äîíåöüê, Äí³ïðîïåòðîâñüê, Çàïîð³ææÿ, ×åð-
í³âö³, Ïîëòàâà, Òåðíîï³ëü, õîðîí³ìè Ãàëè÷èíà, Áóêîâèíà, Âîëèíü,
Ïîë³ññÿ, Ïîä³ëëÿ. Äàë³ ïî÷èíàºòüñÿ âæå íå ñòîâ³äñîòêîâèé çá³ã
òîïîí³ì³÷íèõ çíàíü. Óñ³ îïèòàí³ çìîãëè íàçâàè ùå á³ëüøå 100 òî-
ïîí³ì³â òðåòüîãî êîëà, àëå ñåðåä íèõ ð³çíèõ áóëî íå ìåíøå, í³æ
îäíàêîâèõ. Çíàííÿ îêðåìèõ òîïîí³ì³â ñïàëàõóº íà êîðîòêèé ÷àñ ó
çâ’ÿçêó ç ÿêèìèñü ïîä³ÿìè, ÿê öå íåùîäàâíî òðàïèëîñÿ ç îñòðîâîì
Òóçëà ó Êåð÷åíñüê³é ïðîòîö³. Òàê ñàìî íå ñò³ëüêè îá’ºêò, ñê³ëüêè
çàç³õàííÿ íà íüîãî ï³äòðèìóþòü çíàííÿ ñåðåä íàñåëåííÿ íàçâè îñ-
òðîâà Çì³¿íèé ó ×îðíîìó ìîð³. À òàê ð³çí³ ëþäè çíàþòü ð³çí³ òîïî-
í³ìè, çíàþòü ¿õ á³ëüøå ÷è ìåíøå. Ìèõàéëèíà Êîöþáèíñüêà, äëÿ
ÿêî¿ áàãàòî âàæàòü “ïîäîðîæ³ ïî ïàì’ÿòíèõ ì³ñöÿõ Óêðà¿íè”, çíàº
á³ëüøå òîïîí³ì³â, îïèñóþ÷è â ñïîìèíàõ ñâî¿ ìàðøðóòè: ïî ×åð-
êàùèí³: “×èãèðèí — Ñóáîò³â — Ìîðèíö³ — Êåðåë³âêà — Çâåíè-
ãîðîäêà [...]. Âîëèíü: […] âè¿çäèëà ó ðàä³àëüí³ ìàðøðóòè (Áåðåñòå÷-
êî, Âîëîäèìèð-Âîëèíñüêèé, Êðåìåíåöü). Ñóìùèíà: Áàòóðèí, Ãëó-
õ³â, Ïóòèâëü; ³íøèì ðàçîì Ïðèëóêè — çâ³äòè Ìîòðîí³âñüêèé ìî-
íàñòèð, Ñîêèðèö³, Òðîñòÿíåöü”; “âèðâàëàñÿ äî Ëüâîâà, à çâ³ä-
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òè […] äåñü íåïîäàë³ê: Îëåñüêèé çàìîê, Êðåõ³âñüêèé ìîíàñòèð,
Ïîòåëè÷..., Êîñ³â, Êðèâîð³âíÿ, ÷àð³âíå ñåëî ³ç äçâ³íêîþ íàçâîþ
Äçåìáðîíÿ âèñîêî â ãîðàõ ïî äîðîç³ íà Áóðêóò” [16:204]. Ïðè öüî-
ìó çíàíà äîñë³äíèöÿ, ÿê áà÷èìî, ìèëóºòüñÿ íå ëèøå îá’ºêòàìè ñâî¿õ
ìàíäð³âîê, à ³ ¿õ íàçâàìè. Ìàíäð³âêè äîáèðàëèñÿ âäóìëèâî: ìàé-
æå âñ³ íàçâàí³ Ì. Êîöþáèíñüêîþ îá’ºêòè íàñò³ëüêè óñëàâëåí³ âà-
ãîìèìè ïîä³ÿìè, ùî ñòàëè ôàêòàìè óêðà¿íñüêî¿ ³ñòîð³¿, à íå ëèøå
ãåîãðàô³¿.

Ìåð³âåçåð Ëüþ¿ñ (1774-1809), äîñë³äíèê, ùî ïðîêëàâ ó ÑØÀ
øëÿõ íà Çàõ³ä àæ äî Òèõîãî îêåàíó, îïèñóº, ó ïåðåäà÷³ Ñò³âåíà
Àìáðîóçà, ïëàí ïî÷àòêó ñâîº¿ åêñïåäèö³¿ íàñòóïíèì ÷èíîì: “He
told Jefferson he hoped to be across the Appalachians by early summer.
He intended to go to the post at South West Post, near present Kingston
in eastern Tennessee […]. He planned to march them overland to
Nashville, where he would […] float down the Cumberland River to its
junction with the Ohio, not far above the Ohio’s junction with the
Mississippi. He planned to be in St. Louis by August 1” [21:84]. Òîïî-
í³ìè âêàçóþòü ìàðøðóò ³ âæèâàþòüñÿ ó ñâî¿õ ïðÿìèõ çíà÷åííÿõ.
Ïåðåâàæàþòü íàçâè ïðèðîäíèõ îá’ºêò³â — ã³ð, ð³÷îê, áî âîíè âè-
çíà÷àþòü íàïðÿìîê òî÷í³øå. Äî òîãî æ ïîñåëåíü íà Çàõîä³ áóëî
òîä³ îáìàëü.

Â õóäîæíüîìó æ òâîð³ ñêàçàòè òîïîí³ìàìè ð³äíî¿ çåìë³ ìîæíà
äóæå áàãàòî. Öå áëèñêó÷å âèÿâèëà Ë³íà Êîñòåíêî â ðîìàí³ “Áåðå-
ñòå÷êî”, äå º ì³ñöÿ, ïîáóäîâàí³ ìàéæå ç ñàìèõ îí³ì³â, ïåðåäóñ³ì —
òîïîí³ì³â, ïðè÷îìó âèêëþ÷íî ðåàëüíèõ, ðåàëüíî ³ñíóþ÷èõ. Òóò
“òîïîí³ìè, ìàëåíüê³ ÷àñòî÷êè Óêðà¿íè, ñèìâîë³çóþòü âñþ Óêðà¿-
íó. Óêðà¿íñüêèìè òîïîí³ìàìè ïîåòåñà îêðåñëþº óêðà¿íñüêó ìåí-
òàëüí³ñòü, óêðà¿íñüêó äóøó” [13:76; ïîð. 10; 11]: “À äå æ ìî¿ Íåìè-
ðèíö³ ³ Ãí³âàíü, | Âåëèêå Äðþêîâå, Äðà÷³, Øàáåëüíèêè?!| Ì³é Ëþò³æ,
ì³é Ïåðå÷èí ³ Ñóùàíè | Êîïè÷èíö³,Çîçóëèíö³, Òàëüíå, | Ïîïàñíå, Î÷å-
ðåòÿíå, Ãðå÷àíå, | Çàòèøíå, Áóðÿêîâå ³ Õì³ëüíå!” [15:23]. Çàñòîñó-
âàâøè òàêèé íîâàòîðñüêèé ñïîñ³á âèêîðèñòàííÿ òîïîí³ì³â, Ë. Êî-
ñòåíêî âîäíî÷àñ ïîðäîâæèëà íàðîäí³, ôîëüêëîðí³ òðàäèö³¿. Ïî-
ä³áí³ ðå÷³ òðàïëÿþòüñÿ, çîêðåìà, ³ â êîëîìèéêàõ. Ïîð. êîëî-
ìèéêó, ùî ñêëàäàºòüñÿ âèêëþ÷íî ç òîïîí³ì³â: “Êîëîìèÿ, Îòèí³ÿ,
Çàáîëîò³â, Ñíÿòèí, | Ñòàí³ñëàâ, Áîãîðîä÷àíè, Íàäâ³ðíå, Äåëÿòèí”
[14:47]. Óñå öå îéêîí³ìè, íàçâè ïîñåëåíü ²âàíî-Ôðàíê³âñüêî¿ îá-
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ëàñò³, ïðè÷îìó ïîñåëåíü âåëèêèõ — ì³ñò àáî ñåëèù ì³ñüêîãî òèïó.
Ò³ëüêè Ñòàí³ñëàâ òåïåð íàçèâàºòüñÿ ²âàíî-Ôðàíê³âñüêîì, à Îòèí³ÿ
òà Äåëÿòèí ìàþòü îô³ö³éí³ íàçâè Îòèíÿ é Ä³ëÿòèí [20, ò. 2:160].
Ö³ íàçâè îêðåñëþþòü, âëàñíå, ìàëó áàòüê³âùèíó ïîêóòÿí.

Ïèñüìåííèêè ³ îñîáëèâî ïîåòè ìàñøòàáíî é ðîçìà¿òî âèêîðè-
ñòîâóþòü âëàñí³ ãåîãðàô³÷í³ íàçâè, ÷àñòî ïîºäíóþ÷è ð³äíîìîâí³,
çàêîðäîíí³ òà âèãàäàí³ òîïîí³ìè, òîáòî íàçâè òðåòüîãî, ÷åòâåð-
òîãî òà ï’ÿòîãî ê³ë ³íäèâ³äóàëüíîãî òîïîí³ì³÷íîãî ôðåéìó.
Ô. Ñ. Ô³òöäæåðàëä ïðîñòî âêàçóº àäðåñó ïîä³é: “This was the city
of Tarleton in southernmost Georgia” [25:80]. Ó¿ëüÿì Ôîëêíåð ì³ñ-
öåì ä³¿ á³ëüøîñò³ ñâî¿õ òâîð³â íàçèâàº âèãàäàíó íèì îêðóãó â øòà-
ò³ Ì³ññ³ñ³ï³ Yoknapatawpha (Éîêíàïàòîôà), ùî ìàº í³áèòî ³íä³àí-
ñüêó íàçâó ³ ãîëîâíå ì³ñòî Jefferson (Äæåôôåðñîí), íàçâàíå âæå íà
÷åñòü Òîìàñà Äæåôôåðñîíà, îäíîãî ç îòö³â-çàñíîâíèê³â ³ òðåòüî-
ãî ïðåçèäåíòà ÑØÀ [24:7, 62, 317; òàì æå, 414-415, âèãîòîâëåíà
Ôîëêíåðîì êàðòà Éîêíàïàòîôè]. Ïîð. íàçâó ñòîëèö³ ÑØÀ Âà-
øèíãòîí, óòâîðåíó â³ä ïð³çâèùà ãîëîâíîãî îòöÿ-çàñíîâíèêà ³ ïåð-
øîãî ïðåçèäåíòà Äæîðäæà Âàøèíãòîíà. Öÿ íàçâà ñòàëà â³äïðàâ-
íîþ äëÿ òîïîí³ì³÷íèõ íîâàö³é Ôîëêíåðà.

Äæåðîì Ê. Äæåðîì ó íàéâ³äîì³øîìó ñâîºìó òâîð³ ïðèìóøóº
îäíîãî ç òðüîõ ìàíäð³âíèê³â çãàäóâàòè äàâíþ ôîðìó íàçâè ì³ñòà
Kingston (îô³ö³éíî: Kingston-on-Thames — Ê³íãñòîí íà Òåìç³):
“I mused on Kingston, or “Kyningestun”, as it was once called in the
days when Saxon “kinges” were crowned there” [26:62-63]. Öå âêàçóº
íà åðóäèö³þ ïåðñîíàæà ³ âîäíî÷àñ ñëóãóº ñïîñîáîì ïîì³ðêóâàòè
ïðî ³ñòîð³þ Àíãë³¿.

Äîñèòü ïîøèðåíèé ïðèéîì óâåäåííÿ òîïîí³ì³â ó õóäîæí³é
òåêñò — ¿õ îæèâëåííÿ, àíòðîïîìîðô³çàö³ÿ. Òàê, Ñòàí³ñëàâ Ñòðè-
æåíþê ó â³ðø³ “Êàâêàç” ãîâîðèòü: “Êàçáåê, Åëüáðóñ... | Ãîâåðëà...
Öå íå ôðàçè. | ß ñïîãëÿäàâ âåðøèíè ó æóðá³. | ² äóìàâ, — à ÿê³
òÿæê³ îáðàçè | Íåñóòü îö³ âåðøèíè íà ñîá³?” (ç ãàçåò). Îëåêñàíäð
Ñòåðí³÷óê ó â³ðø³ “Ìàìà ²íä³ÿ” ìàëþº òàêó êàðòèíó: “Ìàìà —
²íä³ÿ, | Òàòî — Êèòàé. | Íà áàëêîí³ ó Ïàðèæ³ ï’þ çåëåíèé ÷àé”
[18:94]. Àíòðîïîìîðô³çóþ÷è íàçâè êðà¿í, ïîåò âäàëî êîðèñòóºòü-
ñÿ ãðàìàòè÷íîþ êàòåãîð³ºþ ðîäó: ìàìà — îñîáà æ³íî÷î¿ ñòàò³,
²íä³ÿ — õîðîí³ì æ³íî÷îãî ðîäó; òàòî — îñîáà ÷îëîâ³÷î¿ ñòàò³,
Êèòàé — õîðîí³ì ÷îëîâ³÷îãî ðîäó. Çãàäàíèé ïîðÿä Ïàðèæ — íå
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àíòðîïîìîðô³çóºòüñÿ, öå ïðîñòî ì³ñöå ä³¿. ªâãåí Çàïåêà àíòðîïî-
ìîðô³çóº òîïîí³ì Óêðà¿íà äîñèòü îðèã³íàëüíèì ÷èíîì: “³ ðîçëÿ-
æóñü | ó òåáå íà êàíàï³, | ÿê Óêðà¿íà íà êàðò³ ªâðîïè” [8:140].

Ñó÷àñí³ àâíãàðäí³ ïîåòè íå âèçíàþòü íå ò³ëüêè ðèòìó é ðèìè, à
é ïóíêòóàö³¿ òà âåëèêî¿ ë³òåðè, â³ä ÷îãî ñòðàæäàþòü íå ëèøå ÷èòà-
÷³, à é âëàñí³ íàçâè. Àíàòîë³é Äí³ñòðîâèé ó ïîåì³ “Âñòóï äî ñó÷àñ-
íî¿ êàðòèíè ñâ³òó” (àâòîðñüêå âèçíà÷åííÿ æàíðó: “ïîåìà-òðàêòàò”)
íå âæèâ æîäíîãî ðîçä³ëîâîãî çíàêó (º ò³ëüêè äóæêè é îäèí ðàç
äâîêðàïêà) ³ æîäíî¿ âåëèêî¿ ë³òåðè (âîíè º ò³ëüêè â àáðåâ³àòóð³
ÂÌÑ). Îòæå, ìàºìî: “ìî¿ ðîäè÷³ â ïîëüù³ | ì³é äÿäüêî â ³òàë³¿”,
“³íåðòíèé ºâðîñîþç | ëàêåéñüêà ñõ³äíà ºâðîïà | ãîðìîíàëüíîàêòèâ-
íèé êèòàé”, “á³ëÿ ïðèï’ÿò³”, “ïî âåëèêîáðèòàí³¿”, “ïî øòàòàõ”
òîùî. Ïîåìà ê³í÷àºòüñÿ ôðàçîþ: “ìåíå òðåáà ïîâàæàòè | áî ÿ îäèí
÷óºòå | îäèí òàêèé” [7]. Íå îäèí. Óæå öèòîâàíèé Î. Ñòåðí³÷óê,
êîðèñòóþ÷èñü “ðåöèäèâàìè õèìåðíèõ àñîö³àö³é” ³ “ðåøåòêàìè
íàøèõ ³ìåí”, ïèøå “ïðî êîíòèíåíòàëüíó ºâðîïó”, ïðî “àìíåç³éíó
àìåðèêó” òîùî [18:92-93].

Ïîä³áí³ ðå÷³ òàê ðîçïîâñþäèëèñÿ, ùî âæå âèãëÿäàþòü íå íîâà-
òîðñòâîì. Îäíàê çàêîíè â³ðøóâàííÿ ïîðóøóâàòè çíà÷íî ëåãøå,
í³æ çàêîíè îðãàí³çàö³¿ ìåíòàëüíîãî ëåêñèêîíó. Ó âñ³õ, õòî ïèøå
àìåðèêà ÷è âåëèêîáðèòàí³ÿ, ö³ íàçâè ó ìîâ³ ìîçêó çàëèøàþòüñÿ
âëàñíèìè. ×èì áëèæ÷èì º êîëî, òèì öÿ îçíàêà ñèëüí³øå çàÿâëÿº
ïðî ñåáå. ßê ïðàâèëî, ñòèë³ñòè÷íî íåâìîòèâîâàí³ ³ãðè ç ïîðóøåí-
íÿì îíîìàñòè÷íèõ íîðì ïî÷èíàþòüñÿ ëèøå ç çàêîðäîííÿ, ç ÷åò-
âåðòîãî êîëà ³íäèâ³äóàëüíîãî òîïîí³ì³÷íîãî ôðåéìó. Ñâîº ð³äíå
ïðîòèâèòüñÿ òàêîìó íàñèëüñòâó á³ëüøå, à ñëîâà-ñèìâîëè âçàãàë³
éîìó íå ï³ääàþòüñÿ. Íàì í³äå íå òðàïèëîñÿ â íîâ³òí³é óêðà¿íñüê³é
ïîåç³¿ íàïèñàííÿ îí³ì³â Óêðà¿íà ÷è Òàðàñ Øåâ÷åíêî ç ìàëî¿ ë³òåðè.

Çàêîðäîííó òîïîí³ì³þ óêðà¿íö³ çíàþòü äîñèòü îá’ºìíî. Çðîñ-
òàº òóðèçì, çàêîðäîíí³ ïî¿çäêè ç ïîë³òè÷íèìè ÷è ãðîìàäñüêèìè
ñïðàâàìè, ä³þòü á³çíåñìåíè, ìàñîâî ¿äóòü íà çàðîá³òêè. Íàçâè
ìàòåðèê³â, ãîëîâí³øèõ êðà¿í òà ¿õ ñòîëèöü, íàéá³ëüøèõ ð³÷îê çíà-
þòü ïðàêòè÷íî óñ³ óêðà¿íö³. Ïðîòå, ïðèì³ðîì, ºâðîïåéñüêèé Ë³õ-
òåíøòåéí òà ï³âäåííîàìåðèêàíñüêèé Ãîíäóðàñ íå çíàº á³ëüøå
ïîëîâèíè ìåøêàíö³â Óêðà¿íè. Ñòîëèö³ öèõ äåðæàâ Âàäóö ³ Òåãóñ³-
ãàëüïà íàçîâóòü ëèøå ôàõ³âö³. ²íø³ òîïîí³ìè íà òåðèòîð³¿ öèõ äåð-
æàâ ìîæóòü çíàòè ò³ëüêè âóçüê³ ôàõ³âö³, ùî ñïåö³àëüíî çàéìàþòü-
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ñÿ ñàìå öèìè êðà¿íàìè. Çàêîðäîííÿ, áåç óðàõóíêó êðà¿í ÑÍÄ, çíàº
Óêðà¿íó íå íàáàãàòî ë³ïøå. Ç Óêðà¿íè íàéë³ïøå çíàþòü íå Êè¿â,
Ëüâ³â ÷è Îäåñó, à Øåâ÷åíêà, òà é òî Àíäð³ÿ, ôóòáîë³ñòà, Øåâó, à íå
ãåí³àëüíîãî ïîåòà Òàðàñà.

Óò³ì, ñïðàâà òóò ïîâîëåíüêè ì³íÿºòüñÿ íà êðàùå ó çâ’ÿçêó ç àê-
òèâ³çàö³ºþ Óêðà¿íè â ñâ³ò³. Ïðåçèäåíò Ëåîí³ä Êó÷ìà ó ñâîºìó òå-
ëåâ³ç³éíîìó âèñòóï³ 11 ëèïíÿ 2004 ð. ìàâ ï³äñòàâè ñêàçàòè, ùî â
“ì³æíàðîäí³é ñâ³äîìîñò³ ç’ÿâèâñÿ é ïîñòóïîâî çàêð³ïèâñÿ îáðàç
íîâî¿ Óêðà¿íè, äèíàì³÷íî¿ äåðæàâè ç âèñîêèìè òåìïàìè ðîçâèò-
êó, ãîòîâî¿ äî ïîâíîö³ííî¿ ó÷àñò³ â ì³æíàðîäíèõ ïðîöåñàõ ³ â³äïî-
â³äàëüíî¿ çà ì³æíàðîäíó áåçïåêó” (ç ãàçåò). Ïðîòå, çàçíà÷èìî, ÷å-
ðåç äâà äí³ ï³ñëÿ öüîãî âèñòóïó â ãàçåò³ “Áóëüâàð” (2004, ¹ 28)
ç’ÿâèëàñÿ ñòàòòÿ ç çàãîëîâêîì “Ôðàíöóçè äóìàþòü, ùî ñòîëèöåþ
Óêðà¿íè º Ì³íñüê, à ñàìà äåðæàâà ðîçòàøîâàíà ïîðÿä ç Ãðåö³ºþ”.
Íàãàäàºìî, îäíàê, ùî îáñÿãè ³íäèâ³äóàëüíèõ òîïîí³ì³÷íèõ ôðåé-
ì³â ó ð³çíèõ ëþäåé ð³çí³. Êîíàí Äîéë óæå â ïåðøîìó ñâîºìó îïî-
â³äàíí³ ïðî Øåðëîêà Õîëìñà “A Scandal in Bohemia”, îïóáë³êî-
âàíîìó â 1891 ð., õàðàêòåðèçóº ñâîãî íàéâ³äîì³øîãî ãåðîÿ óñòàìè
äîêòîðà Âàòñîíà, ï³äêðåñëþþ÷è ìàñøòàáí³ñòü éîãî ä³é øëÿõîì
çâåðíåííÿ äî çàêîðäîííèõ òîïîí³ì³â, ðîçêèäàíèõ ïî âñüîìó ñâ³-
òó — ïîðò ó Ðîñ³éñüê³é ³ìïåð³¿, ïîðò íà Öåéëîí³, Í³äåðëàíäè:
“From time to time I heard some vague account of his doings: of his
summons to Odessa in the case of the Trepoff murder, of his clearing
up of the singular tragedy of the Atkinson brothers at Trincomalee,
and finally of the mission which he had accomplished so delicately and
successfully for the reigning family of Holland” [23:18]. Îòæå, ïåð-
øèé îéêîí³ì, ùî ç’ÿâèâñÿ â ³ñòîð³ÿõ Õîëìñà — öå íàøà Îäåñà.
Çíàâ ¿¿ ³ àâòîð, ³ îïîâ³äà÷, à ïåðñîíàæ íàâ³òü â³äâ³äàâ.

Àíäðóõîâè÷ ó ñâîºìó ðîìàí³ “Ïåðâåðç³ÿ”, ä³ÿ ÿêîãî â îñíîâíî-
ìó â³äáóâàºòüñÿ ó Âåíåö³¿, ³ðîí³çóº ç ïðèâîäó çíàíü ³íîçåìö³â ïðî
Óêðà¿íó òàêèì ÷èíîì: “â³ä÷èò ïðî ñüîãîð³÷íó åï³äåì³þ õîëåðè â
Óêðàí³¿”, “Äîïîâ³äü: Ñòàí³ñëàî Ïåðôåìñüêèé (òðåáà: Ñòàí³ñëàâ
Ïåðôåöüêèé — Î. Ê.), Ðîñ³ÿ (çàêðåñëåíî â îñòàíí³é ìîìåíò) Óêðàéÿ,
àâòîð” [4:37, 41].

Ïåðåêðó÷åííÿ ÷è âèïðàâëåííÿ — îäèí ç ïðîâ³äíèõ ïðèéîì³â
ðîáîòè ç âëàñíèìè íàçâàìè ó öüîìó ðîìàí³. Òàì º é òàêèé òåêñò:
“÷åìï³îí Ãàëè÷èíè (âèïðàâëåíî) Ãàëàêòèêè ç ÷îðíî¿ ìàã³¿”, à á³ä-
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íèé Ñòàí³ñëàâ (÷àñò³øå — Ñòàõ) Ïåðôåöüêèé, âèãàäàíèé Àíäðó-
õîâè÷åì ãîëîâíèé ãåðîé ðîìàíó, íå íàçèâàºòüñÿ ³íîçåìöÿìè æîä-
íîãî ðàçó ïðàâèëüíî. Éîãî ³ìåíóþòü Ïåðôåêö³é, Ïåðñèöüêèé, Ïàð-
ô’ÿíñüêèé, Ïàðôóìñüêèé. Öå òåæ àëåãîðè÷íî çàñâ³ä÷óº îö³íêó Àí-
äðóõîâè÷åì çíàííÿ Óêðà¿íè â ªâðîï³. Óò³ì, ïåðåêðó÷åííÿ, ïåðå-
³íàêøåííÿ òà âèãàäóâàííÿ ãåîãðàô³÷íèõ íàçâ âçàãàë³ õàðàêòåðè-
çóº ñòèëü îí³ì³÷íî¿ ðîáîòè öüîãî ïèñüìåííèêà. Â “Ìîñêîâ³àä³”
ïîäèáóºìî òàê³ àìïë³ô³êàö³éí³ ðÿäè â³äòîïîí³ì³÷íèõ ïðèêìåòíè-
ê³â, óòâîðåíèõ ÿê â³ä óêðà¿íñüêèõ, òàê ³ áëèæíüîçàêîðäîííèõ òà
âèãàäàíèõ îéêîí³ì³â: 1) ó Ìîñêâ³ “äîñòàòíüî ïðîéòèñÿ âíî÷³ Êè-
¿âñüêèì âîêçàëîì ³ ïîäèâèòèñÿ íà öèõ ñïëÿ÷èõ òîâñòèõ ëþäåé ó
ïîãàíîìó îäÿç³: õåðñîíñüêèõ, æèòîìèðñüêèõ, â³ííèöüêèõ, êð³âîðî-
çüêèõ, çà÷åïèë³âñüêèõ, çàòåëåïàíñüêèõ, çàìóäîíñüêèõ, ëåí³-
íîá(...)ñüêèõ, äçåðæèíîõ(...)ñüêèõ òà — ùî òàì! — ³ ëüâ³âñüêèõ
òåæ”; “Âè çàñÿºòå ïðîâ³äíîþ çîðåþ äëÿ âñ³õ öèõ ñïëÿ÷èõ ïî ìîñ-
êîâñüêèõ, ïåòåðáóðçüêèõ, àøãàáàäñüêèõ, ñàõàë³íñüêèõ, óðåíãîéñüêèõ,
ìî÷åãîíñüêèõ, êðàñíîæ(...)ñüêèõ âîêçàëàõ “åíê³â” [3:39, 40].

Çðîçóì³ëî, ùî ñâîº çíàºø ë³ïøå í³æ ÷óæå. Ïðè öüîìó ð³çíèöÿ
ì³æ òðåò³ì òà ÷åòâåðòèì êîëîì ³íäèâ³äóàëüíîãî òîïîí³ì³÷íîãî
ôðåéìó ìàº íå ëèøå ³íôîðìàö³éíèé, à é àêñ³îëîã³÷íèé àñïåêò. Öå
÷óäîâî âèðàçèâ Âàñèëü Ñèìîíåíêî, ãîâîðÿ÷è: “Óêðà¿íî! Òè äëÿ
ìåíå äèâî!”, “Óêðà¿íî, òè ìîÿ ìîëèòâà, | Òè ìîÿ ðîçïóêà â³êîâà...”
² — “Õàé ìîâ÷àòü Àìåðèêè é Ðîñ³¿, | Êîëè ÿ ç òîáîþ ãîâîðþ”
[17:184-185]. Öå — ëþáîâ äî ñâîãî, äî ñâîº¿ áàòüê³âùèíè. Öå —
ïàòð³îòèçì. Íåçð³âíÿííî á³ëüøà ëþáîâ äî ð³äíîãî, àí³æ äî ÷óæî-
çåìíîãî, íå ïðèíèæóº ³ íå çíåâàæàº çàêîðäîííÿ. Àìåðèêè é Ðîñ³¿
ìàþòü ñâî¿õ ïðåêðàñíèõ ïîåò³â ³ ñâî¿õ ñïðàâæí³õ ïàòð³îò³â.

Ï’ÿòå êîëî ³íäèâ³äóàëüíîãî òîïîí³ì³÷íîãî ôðåéìó ñêëàäàþòü
âèãàäàí³ âëàñí³ íàçâè. Âèãàäóâàííÿ òîïîí³ì³â ìàº ð³çí³ ö³ë³, ð³çí³
ôîðìè, ð³çí³ ðåçóëüòàòè, ð³çíèé ñòóï³íü ïîøèðåíîñò³. Îñíîâíå
ì³ñöå ä³¿ ÷è íå íàéâ³äîì³øîãî ðîìàíó Îëåñÿ Ãîí÷àðà “Ñîáîð” —
ñåëèùå Çà÷³ïëÿíêà. Òàêîãî ïîñåëåííÿ â Óêðà¿í³ íåìàº, íà ùî çðå-
øòîþ âêàçóº ñàì àâòîð, æàðòîìà ðîç’ÿñíþþ÷è é ïîõîäæåííÿ íà-
çâè: “Ó æîäí³é åíöèêëîïåä³¿ ñâ³òó íå çíàéòè íàì ö³º¿ Çà÷³ïëÿíêè.
À âîíà º, ³ñíóº â ðåàëüíîñò³. Áåç çâè÷êè íàâ³òü òðîõè äèâíî çâó-
÷èòü: Çà÷³ïëÿíêà. Õòîñü êîëèñü òóò çà ùîñü çà÷åïèâñÿ. ² òàê ï³øëî.
Â äàâí³, â äîçàâîäñüê³ ÷àñè áóëî, êàæóòü, íà öüîìó ì³ñö³ âåëèêå
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ñåëî, ùî ðîáèëî ñïèñè çàïîðîæöÿì. ² êîëè ìàíäðóâàëè êîçàêè íà
Ñ³÷, òî çàâåðòàëè ñþäè, ùîá çàïàñòèñÿ ñïèñàìè. Îòîä³, ìîæå, êî-
òðèéñü êîçàê ³ çà÷åïèâñÿ òóò çà ÿêóñü, ïîêëàâøè ïî÷àòîê äèíàñ-
ò³¿” [6:5]. Íàçâó àâòîð ïîáóäóâàâ òàê, ùîá áóëî ³ íåáóäåííî (“íà-
â³òü òðîõè äèâíî çâó÷èü”), é òèïîâî ïî-óêðà¿íñüêè, ùîá âïèñóâà-
ëîñÿ â óêðà¿íñüêèé òîïîí³ì³êîí. Éäåòüñÿ ïðî õóäîæíþ òèï³çàö³þ,
ïðî óçàãàëüíåííÿ: çîáðàæåíå â ðîìàí³ — òî íå ÿêèéñü ëàíöþæîê
ïîä³é ó ÿêîìóñü êîíêðåòíîìó ì³ñö³, à òî º æèòòÿ åïîõè, æèòòÿ âñ³º¿
Óêðà¿íè. Òàêó æ ðîëü â³ä³ãðàº çàïðîâàäæåíà Ó. Ôîëêíåðîì îêðó-
ãà Yoknapatawpha â éîãî òâîðàõ.

Ìåòîþ âèãàäàíèõ òîïîí³ì³â ìîæå áóòè íå òîïîí³ì³÷íà ì³ì³ê-
ð³ÿ, ùîá áóëî ñõîæå íà ðåàëüíå, à, íàâïàêè, ï³äêðåñëåíà íåñõî-
æ³ñòü, åêçîòè÷í³ñòü íàçâè. Àâòîð â³äñòîþº äóìêó, ùî ³ñíóº äåñÿòü
ãðóï òîïîí³ì³â (³ âçàãàë³ îí³ì³â) çà ñòóïåíåì ¿õ åêçîòè÷íîñò³ [12],
ñåðåä ÿêèõ íàéâèù³ õàðàêòåðèçóþòüñÿ ïîâíîþ â³äñóòí³ñòþ àíàëî-
ã³â ó íàö³îíàëüíèõ îíîìàñòèêîíàõ. Çðîçóì³ëî, öå ñòîñóºòüñÿ ïåðå-
äóñ³ì íàóêîâî-ôàíòàñòè÷íèõ òâîð³â, ð³çíîãî ðîäó ôåíòåç³, àëå ³ â
æàíðîâî íåôàíòàñòè÷íèõ òâîðàõ äåÿê³ ïèñìåííèêè âäàþòüñÿ äî
äóæå ñïåöèô³÷íèõ âèãàäàíèõ íàçâ. Çãàäàéìî õî÷à á Øâàìáðàí³þ
Ë. Êàññ³ëÿ àáî Çóðáàãàí Î. Ãð³íà. Äîñë³äíèê îí³ì³¿ îñòàííüîãî
äîòåïíî íàçâàâ ì³ñöå ä³¿ éîãî òâîð³â Ãð³íëàíä³ºþ [9:317], áî ðåàëü-
íî¿ êðà¿íè, äå ³ñíóâàëî á öå ì³ñöå, íåìàº.

Íà îñîáëèâó óâàãó çàñëóãîâóº âèãàäàíà îí³ì³ÿ Äæîíà Òîëê³º-
íà, ÿêèé áóâ äóæå óâàæíèì äî âëàñíèõ íàçâ ³ äóæå åðóäîâàíèì,
ïîáóäîâóþ÷è ñâî¿ íåçâè÷í³ îí³ìè íà íàóêîâèõ çàñàäàõ. Ñâîþ ïî-
çèö³þ â öüîìó â³äíîøåíí³ â³í âèñëîâèâ òàê: “To me a name comes
first and the story follows” [22:374]. Äî ðå÷³, ìè âæèâàºìî ôîðìó
Òîëê³ºí (òðàíñë³òåðàö³éíó), õî÷ ³ñíóº ³íøà ôîðìà íàïèñàííÿ öüî-
ãî ³ìåí³ — Òîëê³í (òðàíñêðèïö³éíà), ÿêó ðàäèòü âæèâàòè Àðòóð
Ãóäìàíÿí, ïîð. íîâ³ø³ âèäàííÿ òâîð³â ïèñüìåííèêà: Òîëêèí Äæ.
Ð. Ð. Õîááèò, èëè òóäà è îáðàòíî. — Ì.: Îëìà-Ïðåññ, 2003. —
445 ñ. Ãàäàºìî, îäíàê, çà íåîáõ³äíå ïîâàæàòè òðàäèö³þ ³ çîêðåìà
òîëê³ºí³ñò³â, ôàíàò³â öüîãî âèäàòíîãî àâòîðà, ÿê³ âèçíàþòü ò³ëü-
êè ôîðìó Òîëê³ºí ³ äëÿ ÿêèõ éîãî Ñåðåäçåì’ÿ óâ³õîäèòü äî äðóãî-
ãî, ÿêùî íå ïåðøîãî êîëà ³íäèâ³äóàëüíîãî òîïîí³ì³÷íîãî (òàê ñàìî
é àíòðîïîí³ì³÷íîãî) ôðåéìó.

Âèçíàíèé ó ñâ³ò³ “êðàùèì ïèñüìåííèêîì-ôàíòàñòîì óñ³õ ÷àñ³â
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³ íàðîä³â” [5:7], Äæîí Ðîíàëä Ðîóåë Òîëê³ºí ïî÷àâ ìàëþâàòè ãåî-
ãðàô³÷íó êàðòó Ñåðåäçåì’ÿ (Middle-earth) çðàçó æ ï³ñëÿ òîãî, ÿê
íàïèñàâ ïåðøå ðå÷åííÿ ñâîãî “Õîá³òà” [5:16]. Êàðòàìè âæå òðàäè-
ö³éíî ñóïðîâîäæóþòüñÿ àíãëîìîâí³ âèäàííÿ òâîð³â Äæ. Òîëê³º-
íà, íàïðèêëàä êîæíà ç òðüîõ ÷àñòèí òâîðó “The Lord of the Rings”,
ùî âèéøîâ ó âèäàâíèöòâ³ “Ãàðïåð Êîëë³íç” ó 1999 ðîö³. Á³ëüøå
òîãî, êàðòîãðàô³ÿ “Âîëîäàðÿ ê³ëåöü” âèä³ëèëàñÿ â îêðåìèé ðîç-
ä³ë òîëê³ºíîçíàâñòâà. Áàðáàðà Ñòðà÷åé (Strachey — çà ïðîïîíî-
âàíîþ ôîðìîþ À. Ãóäìàíÿíà; ó Â. Ãàêîâà — Ñòðýéêè) óêëàëà ö³-
ëèé ãåîãðàô³÷íèé àòëàñ “Ìàíäð³âêà Ôðîäî”, ùî âêëþ÷àº 51 êàð-
òó ³ ðåêîìåíäóºòüñÿ ó ïåðø³é ÷àñòèí³ çàçíà÷åíîãî âèùå âèäàííÿ:
Strachey B. Journeys of Frodo. An Atlas of J. R. R. Tolkien’s The
Lord of the Rings. Òàì æå íàçâàíî îêðåìå âèäàííÿ êàðòè Áðàéàíà
Ñ³áë³: Sibley B. The Map of Tolkien’s Middle-earth. Â. Ãàêîâ íàçè-
âàº òàêîæ ïðàö³ Êàðåí Ó. Ôîíñòàä “Àòëàñ Ñåðåäçåì’ÿ” òà Ðîáåð-
òà Ôîñòåðà “Ïóò³âíèê ïî Ñåðåäçåì’þ” [5:8].

Òàêà øèðîêà ïðåäñòàâëåí³ñòü êàðòîãðàô³¿ òâîð³â Òîëê³ºíà ïî-
ÿñíþºòüñÿ íå ò³ëüêè ï³ºòåòîì äî âåëèêîãî ïèñüìåííèêà, à é éîãî
òåêñòàìè, ó ÿêèõ òî÷í³ñòü, âèâàæåí³ñòü îïèñó äîçâîëÿþòü ïåðåíå-
ñòè ì³ñöå îïèñó íà êàðòó. Ïîð. õî÷ áè òàê³ òåêñòè “Âîëîäàðÿ ê³-
ëåöü”: “they dwelt in the upper vales of Anduin, between the eaves of
Greenwood the Great and the Misty Mountains. Why they later
undertook the hard and perilous crossing of the mountains into Eriador
is no longer certain” [27, part 1:3]. Öåé îïèñ ïåðåñåëåííÿ õîá³ò³â ç
âåðõ³â’¿â ð³êè Àíäó¿í â Åð³àäîð ñóïðîâîäæóºòüñÿ ïîÿñíåííÿì, ùî
íà Greenwood the Great (ðîñ. ïåðåêëàä: Âåëèêàÿ Ïóùà [27, part 1:7])
íàñóíóëàñü ÿêàñü ò³íü ³ òîìó öåé Âåëèêèé Çåëåíèé Ë³ñ íàâ³òü íàçè-
âàòèñÿ ñòàâ ïî-íîâîìó: Mirkwood, òîáòî Òåìíèé Ë³ñ (ðîñ. ïåðåêëàä:
Ëèõîëåñüå). Çãîäîì ºäèíà ìîâà õîá³ò³â ïîøèðèëàñÿ “from Arnor
to Gondor, and about all the coasts of the Sea from Belfalas to Lune”
[27, part 1:5], òîáòî â çàõ³äí³é ÷àñòèí³ Ñåðåäçåì’ÿ ç ï³âíî÷³ íà ï³â-
äåíü — â³ä Àðíîðó (ï³âí³÷í³øå Åð³àäîðó) äî Ãîíäîðó. Ïðè öüîìó
õîá³òè ïîñóíóëè íà ï³âäåíü, ïåðåéøîâøè “the brown river
Baranduin”, à òðîõè íèæ÷å: “the Brandywine (as the Hobbits turned
the name)” [27, part 1:5,6]. Øëÿõ íå ò³ëüêè óâàæíî ïîçíà÷àºòüñÿ
âñþäè òîïîí³ìàìè, à é ãîâîðèòüñÿ ïðî òîïîí³ì³÷í³ çì³íè: Çåëå-
íèé Ë³ñ ñòàº Òåìíèì Ë³ñîì, ð³êó Áàðàíäó¿í õîá³òè ïåðå³íàêøóþòü
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ó Áðåíä³âàéí (brandy “áðåíä³” + wine “âèíî”). Ó ðîñ³éñüêîìó ïåðå-
êëàä³ öÿ îñòàííÿ ö³êàâà ôîðìà ÷îìóñü ïåðåòâîðþºòüñÿ ó Áðåíäè-
äèóì [27:8]: ïåðåêëàäà÷³ âèäîçì³íèëè íàçâó Áàðàíäó¿í ïî-ñâîºìó,
íå ïîãîäèëèñÿ ³ç çì³íîþ, çðîáëåíîþ õîá³òàìè. Äî ðå÷³, òàêà òîïî-
í³ì³÷íà ñâàâîëÿ ó ðîñ³éñüêîìó ïåðåêëàä³ “Âîëîäàðÿ ê³ëåöü” — íå
ð³äê³ñòü.

Ì³æ òèì ó Äæ. Òîëê³ºíà íàçâà-ïåðåðîáêà Brandywine ãîâîðèòü
çîâñ³ì íå ïðî òå, ùî õîá³òè ëþáèëè âèïèòè, à ïðî ¿õ âåñåëèé õàðàê-
òåð. Ñóòî õîá³òñüêå ñâ³òîñïðèéíÿòòÿ â³äáèòî ³ â óòâîðåíí³ íîâîãî
òîïîí³ìà, êîëè õîá³òè ãóðòîì â³äáóäóâàëè çðóéíîâàíå æèòëî Ôðî-
äî Bag End (ó ðîñ³éñüêîìó ïåðåêëàä³ Òîðáà-íà-Êðó÷å [27:946 òà ³í.],
à Â. Ãàêîâ îáìåæóºòüñÿ òðàíñêðèïö³ºþ: Áýã-Ýíä [5:19]) òà éîãî
îêîëèö³, óòâîðèâøè çàòèøíó âóëè÷êó: “There was some discussion
of the name that the new row should be given. Battle Gardens was
thought of, or Better Smials. But after a while in sensible hobbit-fashion
it was just called New Row” [27, part3:366-367]. Â³ä íàçâè Battle
Gardens (Áîéîâ³ Ñàäè) — íà ÷åñòü ïåðåìîãè Ôðîäî íàä ñèëàìè
çëà — õîá³òè â³äìîâèëèñü, áî óíèêàëè àìá³òíîñò³, íàçâó Better
Smials (Ë³ïø³ Ñì³àëè), ùî ìàëà ïåðåâåðøèòè íàçâó Great Smials,
äå æèëè õîðîáð³ Êðîëè, ð³ä õîá³ò³â, òåæ íå ïðèéíÿëè, áî óíèêàëè
êîíôë³êòíèõ çìàãàíü. Îáðàëè íàçâó, ÿêà áåç ÿêèõîñü àñîö³àö³é
ïðÿìî íàçèâàëà îá’ºêò, ùî é àêöåíòóº àâòîð ñâî¿ì òåêñòîì: new
row — New Row. Àïåëÿòèâ ñòàâ òîïîí³ìîì ³ âñå.

Äæ. Òîëê³ºí íå ïðîñòî áóâ óâàæíèì äî òîïîí³ì³â ³ âñ³õ îí³ì³â
âçàãàë³, à é äîáðå â³ä÷óâàâ, ðîçóì³â òîïîí³ì³÷í³ íþàíñè é òîïîí³-
ì³÷íó ïîâ’ÿçàí³ñòü, ìîæíà ñêàçàòè — òîïîí³ì³÷íó ñèñòåìó. Âåëèê³
ãåîãðàô³÷í³ îá’ºêòè, ïåðåäóñ³ì êðà¿íè òà ð³êè, îäåðæóþòü íàçâè,
ùî äîáðå ïðîäóìàí³ ç ïîãëÿäó ôîíåòèêè òà ñòðóêòóðè: Íóìåíîð
(îñòð³â, ç ÿêîãî ïðèïëèâëè ïåðøîïîñåëåíö³), Àðíîð, Åð³àäîð, Ãîí-
äîð — óñ³ ñòàðîâèíí³ õîðîí³ìè ìàþòü ê³íöåâå –íîð àáî –äîð ³ íå
ìàþòü á³ëüø-ìåíø âèðàçíî¿ åòèìîëîã³¿: ôàíòàñòè÷íà, à íå ðåàëü-
íà ìîâà ¿õ ïîðîäèëà. Ïðîòå êðà¿íà çëà Ìîðäîð, ìàþ÷è òå æ ê³íöå-
âå –äîð, ïåðåãóêóºòüñÿ ç àíãë. murder “âáèâñòâî” [5:21]. Ìåíø³ òà
ñâ³æ³ø³ òîïîí³ìè çâó÷àòü ö³ëêîì ïî-àíãë³éñüêè: the Shire “ãðàôñò-
âî” (ðîñ³éñüêèé ïåðåêëàä: Õîááèòàíèÿ), Greenfields (àäåêâàòíèé ðî-
ñ³éñüêèé ïåðåêëàä — Çåëåíîïîëüå), the Golden Wood, “Çîëîòèé Ë³ñ”
(ðîñ³éñüêèé ïåðåêëàä — Çëàòîëåñüå) [27, part 2:76] òîùî. Öå íå îçíà-
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÷àº, ùî õîá³òè ïåðåéøëè íà àíãë³éñüêó ìîâó. Öå ïîøèðåíèé ó
ôàíòàñòèö³ ïñåâäîïåðåêëàä: àâòîð ïîäàº í³áè ïåðåêëàä ç íåâ³äî-
ìî¿ ìîâè íà ìîâó, ÿêîþ ïèøå òâ³ð. Òàê³ ïñåâäîïåðåêëàäè øèðîêî
ïðåäñòàâëåí³ çîêðåìà ó ôàíòàñòè÷íèõ òâîðàõ áðàò³â Ñòðóãàöüêèõ
[1:147-149; 2:79-81] òà ³íøèõ àâîð³â.

Âëàñíå êàæó÷è, ðîçãëÿä âèãàäàíèõ ãåîãðàô³÷íèõ íàçâ äîçâîëÿº
äîêëàäí³øå ðîç³áðàòèñÿ â òåîðåòè÷íèõ ïðîáëåìàõ ³íäèâ³äóàëüíèõ
îí³ì³÷íèõ ôðåéì³â. Â àíòðîïîí³ì³÷íîìó ³íäèâ³äóàëüíîìó ôðåéì³
ìîæíà âèä³ëèòè ò³ëüêè ÷îòèðè ³íäèâ³äóàëüí³ êîëà, à â òîïîí³ì³÷-
íîìó ö³ëèõ ø³ñòü ïåðåäóñ³ì òîìó, ùî òîïîí³ìè ïðèâ’ÿçàí³ äî ïåâ-
íîãî ì³ñöÿ, íàëåæàòü ïåâí³é òåðèòîð³¿ (³ òîìó ìåòàôîðè÷íî íàçè-
âàþòüñÿ ìîâîþ çåìë³). Ó âñ³õ òèïàõ ³íäèâ³äóàëüíèõ îí³ì³÷íèõ ôðåé-
ì³â º íàéáëèæ÷å êîëî, ùî áåçïîñåðåäíüî îò÷óº ß âîëîäàðÿ
ìåíòàëüíîãî ëåêñèêîíó, ñóá’ºêòèâíî ç íèì íàéì³öí³øå ïîâ’ÿçàíå ³
òîìó íàéë³ïøå éîìó â³äîìå, à òàêîæ íàéâ³ääàëåí³øå ïîòåíö³éíå
êîëî, ÿêîãî íîñ³é ìåíòàëüíîãî ëåêñèêîíó âçàãàë³ íå çíàº, àëå ùî-
ðàçó ùîñü ³ç íüîãî ï³çíàº ÷è ùîñü òóäè â³äïðàâëÿº, ï³äñâ³äîìî çâ³-
ëüíÿþ÷è ñâ³é ìåíòàëüíèé ëåêñèêîí, òîáòî ïðîñòî çàáóâàþ÷è ÿê³ñü
âëàñí³ íàçâè. Ì³æ öèìè äâîìà êðàéí³ìè êîëàìè ìîæå çíàõîäè-
òèñü îäíå ÷è ê³ëüêà ïðîì³æíèõ ê³ë. Â ³íäèâ³äóàëüíîìó àíòðîïîí³-
ì³÷íîìó ôðåéì³ ¿õ äâà — íàéìåííÿ îñîáèñòî çíàéîìèõ ëþäåé òà
³ñòîðè÷íèõ îñ³á ðàçîì ç îñîáàìè â³ðòóàëüíèìè (ïåðñîíàæ³ òâîð³â)
òà ñàêðàëüíèìè (ïåðñîíàæ³ ì³ô³â). Â ³íäèâ³äóàëüíîìó òîïîí³ì³÷-
íîìó ôðåéì³ ¿õ íå äâà, à ÷îòèðè (òîïîí³ì³÷íà ñèñòåìà, òîïîí³ì³ÿ
ð³äíî¿ êðà¿íè, çàêîðäîííÿ, âèãàäàíà òîïîí³ì³ÿ — ÿê àâòîðñüêà,
òàê ³ ñàêðàëüíà). ×³òêî ðîçìåæîâàí³ òåðèòîð³àëüíî (ó ðåàëüíîñò³
÷è ó çàäóì³), ö³ ÷îòèðè êîëà íå ìåíø ÷³òêî ðîçð³çíÿþòüñÿ ³ îñîá-
ëèâîñòÿìè ñâî¿õ íàçâ, ³, ùî íàéãîëîâí³øå, îñîáëèâîñòÿìè ñâîãî
ìåíòàëüíîãî ñïðèéíÿòòÿ.

Îòæå, îñòàííº øîñòå êîëî ³íäèâ³äóàëüíîãî òîïîí³ì³÷íîãî ôðåé-
ìó — öå ò³ âëàñí³ ãåîãðàô³÷í³ íàçâè, ÿêèõ äàíèé íîñ³é ìåíòàëüíî-
ãî ëåêñèêîíó íå çíàº. Êîëî öå, çðîçóì³ëî, ó âñ³õ ëþäåé âåëè÷åçíå,
àëå é ñòóï³íü çíàíîñò³, òîïîí³ì³÷íî¿ åðóäîâàíîñò³ äóæå ðîçð³çíÿ-
ºòüñÿ â³ä ëþäèíè äî ëþäèíè. Ìîæëèâî, º ëþäè, ÿê³ íå çíàþòü ³
îéêîí³ìà Òîê³î (íàéâ³äîì³øèé ÿïîíñüêèé îéêîí³ì ³ äîñ³, ìàáóòü,
íå Òîê³î, à Õ³ðîñ³ìà). Ì³ñòà æ ßâàòà ÷è Óáå, çàòîêè Ìóöó ÷è Ñàãà-
ì³ çà ìåæàìè ßïîí³¿ çíàþòü ëèøå ôàõ³âö³ ÷è ëþäè, ïîâ’ÿçàí³ ç öèìè
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ãåîãðàô³÷íèìè îá’ºêòàìè ÿêèìèñü æèòòºâèìè ñèòóàö³ÿìè. Äð³á-
í³ø³õ ÿïîíñüêèõ òîïîí³ì³â íå çíàº é á³ëüø³ñòü ÿïîíö³â. Öå çàãàëü-
íîìîâíà ³ çàãàëüíîìåíòàëüíà çàêîíîì³ðí³ñòü. Ìåíòàëüíèé ëåê-
ñèêîí òðèìàº òå, ùî ç òèõ ÷è ³íøèõ ïðè÷èí º ïîòð³áíèì, ³ ïîçáàâ-
ëÿºòüñÿ â³ä çàéâîãî.
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